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孩子，愿你拥有一个快乐的人生

    

孩子，在你两岁那年，妈妈放下你到远方读书。一天，妈妈俯瞰着窗外辽阔的原野，

冬日的阳光明媚地照耀着北方的大地。妈妈忽然感到，那些阳光仿佛你的小手抚摩着妈

妈的脸颊，你的小小的头紧紧偎依在妈妈胸前，妈妈的眼中忽然含满了泪水。

孩子，今天依然像当年一样，妈妈希望你快乐，希望你拥有一个快乐的人生！

这是我写的一段圣诞祝福的开头，写给我当时十四岁的孩子。作为一个母亲，我眼

看着我的孩子从一个哭哭啼啼的婴儿，长成一个用自己的生命来认识社会、体验人生的

少年，我们有过知己一样的默契，也有过势不两立的对抗，所有母亲陪伴一个个性强烈

的孩子所经历的艰辛的成长，我都经历过。

我自己也是从一个不谙世事、个性强烈的孩子，经历了无数风风雨雨艰难地长大，

如今已是人到中年，我体会过人生的极大怆痛，体验过收获的幸福，也解读过许许多多

他人的生命故事，我以为我找到了自己的人生价值，因此我常常感到很快乐，并相信我

拥有一个快乐的人生。

我的孩子常常对我说，现在已经不是你们那个时代——我想，大概所有的孩子都发

出过这样的感慨和抗议，人类每一个时代的孩子都发出过这样的诘难并将继续下去，因

为任何时代都不同于另一个时代，每一时代都有这一时代的幸与不幸，因此所有的时代

都是同一个时代！日光之下，并无新事！

日光之下，并无新事，度过一个快乐、美好的人生，这是一代代人终极的生命追求，

也是所有爱孩子的母亲对儿女的盼望。

在这个充满成功和财富的喧嚣的时代，我希望孩子们最终明白，成功与财富并没有

给这个时代带来福祉，它们往往沦为一些人炫耀和欺压他人的资本，无休止地刺激着人性

中的自私和贪婪，摧残着人们的身心和生活，因此我期盼我的孩子一生保持求知的渴望，

一生拥有快乐健康的心态，我期盼她为自己开拓出一个丰富的精神世界，让她这个小小

的物欲的囚徒，有一天在自由精神中获得解放。
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我并不企望我的孩子一生没有痛苦，没有挫折，没有辛劳。我相信，没有一个父母

可以担保孩子会逃避上述一切，我们唯一的祈盼只能是 ：孩子，如果我不能给你更多保

护，我希望你坚强些，我期望你超越这一切，领悟其中的价值和意义！这将是一种艰难

的领悟，却是所有生命必须经历的过程，快乐人生的秘诀就在其中 ：苦难令你学习思考，

挫折让你学习反省，辛劳使你学习珍惜……

永不失去希望，永不失去想象，永不失去奋斗的勇气，永不失去对世界的热爱——

正如大地，尽管会遭受无数的狂风暴雨，可是只要太阳依然升起，雨水依然滋润万物，自

然世界就会五谷丰登，生生不息！

孩子，这是我对我的孩子同时也是对你的希望！

有人说人生像是一场游戏，有人说人生像是一场梦……然而我想，人生更像是一个

童话，有坏人的搅扰，有苦难的考验，可是勇敢的人却一直不停地在生活中探险，寻找着

人生快乐的金钥匙，一直到找到为止。

这正像我策划、主编的一套套儿童文学经典名作，那里面的孩子具有无穷的想象力

和探索的勇气，他们在奋斗中体验着生命的价值，找到了美好人生的秘诀。

我总是告诉我的孩子，多读一些世代相传的世界经典，因为它们经历了一代代读者

的检验，其中含有人类永恒的智慧，往往具有大地一样的品质，而这些智慧和品质将使她

学习认识纷繁的世界，使她懂得如何拥有一个快乐的人生！还有你，孩子！

在我的孩子十五岁那年，我为她写了一首充满祝福的长诗，我把结尾抄录在这里，

献给你，献给所有的孩子 ：

我希望穷我一生的经验 / 化为你根部的泥土 / 为你拓展出一个无限的世界 / 孩子，

我希望你读懂天空的辽阔 / 土地的厚重 / 孩子，愿你在天空下耕耘、播种 / 在土地上体

会一个劳动者的幸福和收获 / 祝福你，孩子 / 愿你成为一个每天都在流汗的劳动者

劳动，流汗 / 在你十五岁生日这一天 /——这就是妈妈对你最美好的祝愿



前  言

《金银岛》又名《宝岛》，于1983年在美国出版后引起巨大轰动，被誉为“儿童冒

险故事的最佳作品”，使得作者罗伯特·路易斯·斯蒂文森（1850－1894）一举成名，

并成为这位迁居美国的英国作家的代表作品。在随后的一百多年间，尽管有无数作者模仿

这部作品创作探险小说，但是却没有一部作品能够出乎其右，因此，《金银岛》在世界

文学史上具有重要地位，成为最受读者欢迎的世界名著之一。有人说，美国的孩子是看着

《金银岛》长大的，这是有史以来最好看的海盗小说。

《金银岛》的创作源于斯蒂文森给他的孩子画的一个金银岛的地图，后来他对此加

以奇妙的想象，终于完成了这部文学杰作。

“这是一部写给男孩子们读的故事”，作者在回忆自己的创作时曾经这样表述，这

部作品并不太讲究文体的优美和人物的心理刻画，然而却使得这部作品语言洗练，故事脉

络分明，情节波澜起伏、惊心动魄，总是牢牢地吸引着读者的心，使人不忍释手。

故事讲述了一个十岁的男孩子吉姆，他的父母在黑山海湾经营着一家旅馆。一天，

旅馆来了一位脸上带着刀疤的高大的客人，他就是比尔船长。比尔船长常常向人们讲述他

的传奇经历，海上的风暴和那些西班牙海盗的故事。不久，比尔船长因饮酒过量和突然受

惊而死，吉姆无意间在他的水手箱中发现了一张藏宝图。于是，一群海盗扮装成水手跟着

吉姆和李甫西大夫去寻宝，其中还有阴森的独脚水手吉尔弗，他们开始了千辛万苦的航海

旅程和千奇百怪的冒险经历。

在这部作品中，作者向读者展示了一个善恶分明的心灵世界，在这个世界中，最宝

贵的不是金银，而是人性中的爱和正义。吉姆心地善良，在夺宝的斗争中充分发挥了他的

机智和勇敢，并最终取得了胜利，而吉尔弗有计谋有胆量，却走上了罪恶的不归路。

斯蒂文森的文体自成一家，他的作品既不同于狄更斯、萨克雷的现实主义作品，也

不同于拜伦、雪莱的浪漫主义创作，他的创作始终遨游在人类奇异的想象世界，散发着孩

童的烂漫色彩，这正如他生前为自己的墓碑所撰写的《安魂曲》：
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　　在那无垠的星空下，

　　这座坟墓令我安眠。

　　快乐地活过，欢乐地死去，

　　我安然地在这里躺卧。

斯蒂文森的散文极为优美，诗歌也独树一帜，但是他最为读者熟悉的还是他的小说

作品，《新天方夜谭》、《化身博士》、《诱拐》、《黑箭》等作品牢牢地确立了他在

十九世纪英国文学史上新浪漫主义代表作家的地位。

为便于青少年读者的学习、阅读，我们在译文中对某些细节描写作了节译处理，特

此说明。
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                    本伯尔①将军旅店
                       的神秘人物

李甫西大夫、居利劳尼先生以及另外几位绅士都让我把有关金银岛的事写

下来。

好，我现在就从头到尾，一点儿也不保留地写下来 !

不过，这个岛的位置却不便公开，因为那儿还有未起出来的宝物。

那就让我拿起笔来，回到十八世纪，回到我父亲开设本伯尔将军旅店的那个

时代。

那个神秘的老水手，那个褐色的脸上有一道刀疤的家伙，就住宿在我们的旅

店里。

如今想起这些事来，历历在目，好像一切就发生在昨天。

我记得，他一路踉跄地来到旅店，后面有人用小车推着他的水手箱。他身材

高大、体格健壮，走起路来给人很笨重的感觉，皮肤晒得成了褐色，涂了柏油的

辫子耷拉在脏兮兮的蓝色外套上。

本伯尔将军旅店的神秘人物

BENBOERJIANGJUNLVDIANDESHENMIRENWU
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最让人难以忘记的是他的手，那是一双伤痕累累、疙里疙瘩的手，指甲都成

了黑色，缺一块少一截儿的 ；脸上有一道长长的刀疤，白里透青，十分吓人。

我记得他吹着口哨，一个人到旅店外的小海湾转了一圈，然后就扯开嗓子唱

起一支后来他经常唱的古老的水手谣 ：

十五个人啊，扒开死人箱，

嗨哟，一瓶朗姆酒②，快来尝尝 !

声音苍老，音调时高时低，一副破锣嗓子。

他用一根随身带的棍子使劲儿地敲门，我的父亲赶紧迎出去，他粗声粗气地

吼着，要一杯朗姆酒。

酒立刻就端了上来，他像个品酒师似的，慢条斯理地呷着，看看周围的悬崖，

又看看我们旅店的招牌。

“这地方不错，在这儿开个旅店，想法不坏。生意怎么样，朋友 ?”这是他

这半天以来开口说的第一句话。

我父亲说不行，生意冷清。

“那么，我就住下了。嗨，我说伙计。”他招呼着后面给他推小车的人 ,“过来，

近点儿，把箱子给我搬进来。”

他扭过头，对我父亲说 ：“我在这儿住几天，只要有朗姆酒、烤猪肉和鸡蛋

就行，别的我不讲究。当然，最重要的是那边那些能看见过往船只的崖顶。我的

名字嘛，你就叫我船长吧 ! 啊，好了，我知道你的意思，给，拿去 !”

他把几枚金币扔在地上，说 ：“这些钱花完以后，你就立刻通知我 !”

那口气，好像他是一个多么了不起的大人物。

确实，他不像个普通的水手，尽管他衣着肮脏，说话粗鲁，可气质上却像个

大副，甚至是船长，是那种习惯发号施令甚至是动手打人的人。

关于这个人，推小车的伙计知道的也不多。他说他是昨天上午乘邮车到乔治

王旅馆的 , 在那儿，他询问海边有没有旅店。可能是听说我们的小店还不错，就

来了。

他少言寡语，成天在沙滩上转来转去，偶尔带着他那把铜管望远镜登上悬崖。

夜里，他总是坐在客厅一角的壁炉边儿上，没完没了地喝掺了水的朗姆酒。
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你如果跟他说话，大多数情况下，他不会回答你，只是用他那双可怕的眼睛

盯着你，鼻子里发出的声音更可怕，好像是雾中迷航的船只在鸣号。

我们以及到店里来的人们很快就明白了，最好还是让这个神秘的人自便，别

惹他，也别同他讲话。

每次散步回来，他都要问一问有没有水手从这儿经过。

开始，我还认为他这是思念他的同行了，可后来我明白了，他这是要避开他

们，不让他们发现自己在这儿。

如果有那么一个水手在本伯尔将军旅店歇歇脚——他们一般是顺着海滨大

路到布里斯托尔去——那么，船长总是要从门帘后面偷偷地看一看，然后才走

进客厅。

有这样的人在场，他就会显得格外小心，根本不说话，非说不可的时候，也

轻声轻语的。

从某种程度上说，我是知道原因的，我分担着他的恐惧。有一天，他把我叫

到一个没人的地方，说要在每个月的第一天给我一个四便士的银币，条件是我必

须时刻注意一个“一条腿的水手”，这个人一出现，必须立即向他报告。

这样，每个月的第一天，我向他要报酬时，他总是鼻子里打着鸣死盯着我，

不给钱。不过，过不了一个星期，他就会乖乖地把那四便士送到我手上，然后再

反复叮嘱一下他原来交代过的事，一定要留心那个“一条腿的水手”。

神秘的人神秘的事，你可想而知，我在梦里都在找那个一条腿的人 !

狂风骤雨大作的夜里，房子的棱棱角角被敲打得叮当乱响，海湾里惊涛拍岸，

可怕的声音响个不停。

我仿佛看见那个一条腿的人，变成了成千上万个奇形怪状的魔鬼。那条断腿

一会儿是齐膝的，一会儿又是齐臀的，一会儿他又变得根本没有腿了。

最可怕的是，他变成了一个在身体中间长腿的怪物，跨越篱笆，翻过水沟，

一个劲儿地追我 !

噢，这四个便士，挣得太不容易了，它带给我无穷无尽的梦魇。

独腿人让我心惊肉跳，不过，我并不像其他人那么害怕神秘的老船长，他有

软弱的一面。有几个晚上，他喝了太多的朗姆酒，酒精让他露出了他的可爱。

本伯尔将军旅店的神秘人物
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他摊手摊脚地坐在那儿，扯开嗓子，猛吼他那些古老而粗俗的水手谣，吩咐

我给每一个在座的人端一杯酒，强迫大家听他讲那些让人心惊胆战的故事，还

要应和着他唱的歌打拍子，关键时刻则要合唱 !

“嗨哟，一瓶朗姆酒，快来尝尝”的吼声震天动地，大家似乎有点儿争先恐

后的意思，生怕自己的声音比别人低，因为大家都很怕这个神秘的老船长。

老船长常常蛮不讲理地骂人，完全像个恶棍，他会突然猛砸桌子，让大家停

一下，不许交头接耳，精力要集中，要集中到他身上。有人提出异议，他会暴

跳如雷 ；没人吭声，他又认为大家听他讲故事的反应不够热烈，更加怒不可遏。

有时候，他甚至把小旅店变成了监狱，他命令任何人都不准出门，直到他醉成

了烂泥，趔趔趄趄地回去睡觉为止。

最可怕的，还是那些故事。

从他嘴里讲出来的那些故事都是些让人毛骨悚然的绞刑、走板子③、海上暴

风雨、德赖托图加斯④、海盗。他说他曾在海上同全世界最凶残的一伙亡命徒鬼

混了一辈子，他讲这些恐怖故事的语气实在让我们这些老实本分的乡下人受不

了，我父亲就说过好几次，完了完了，关门吧，他能把到店里来的人吓得屁滚尿流，

谁还敢来 ?

谁愿意每天忍受这个魔鬼的恫吓，回去睡觉时还浑身颤抖 ?

不过，我倒是不怎么怕他。我总觉得这个神秘的船长住在这儿，对我们不会

有什么坏处。当时人们确实吓得够戗，不过，事后想起来，还挺想听，在寂寞

的乡间，他的这些故事很像能让人上瘾的兴奋剂。有一群年轻人好像就对他敬

佩不已，说他才是真正的航海家，“不折不扣的老船长”，英国称霸海上就是靠

了这种大无畏的人。

话是这么说，可从另一个意义上讲，他也确实可能迫使我们破产。他住了一

天又一天，一个星期过去了，一个月过去了，可他给我们的还是刚来的时候预

付的那点儿钱，早花完了，可父亲没有勇气再向他要了。

只要父亲一提这件事，船长的鼻腔就会立刻咆哮起来，一双吓人的眼睛瞪得

父亲赶紧退避三舍。

我好几次亲眼看见父亲这样被他斥退以后，痛苦地自责着，使劲儿打着自己
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的手，可怜的父亲，这种敢怒不敢言的心理压力导致他后来的不幸早逝。

神秘的老船长在我们这儿住下以后，衣着方面似乎没有什么改变，我只见他

从小贩子那里买过几双袜子。

他的三角帽的帽檐儿耷拉了下来，可他从来没有试图修整一下，就让它这么

耷拉着 ；他的外套破得不成样子，可他在自己的房间里补了又补，最后上面已被

补丁彻底占领了。

他不写信，也没收到过信 ；他不跟人说话，偶尔说一次，也是在喝醉的时候

跟别的客人胡说八道。

谁也没有见他打开过那只大水手箱。

记忆中，只有一个人敢于顶撞他。那时候，我父亲已经接近沉疴不起的状态

了。有一天黄昏，李甫西大夫来了，他是来给别人看病的。

在客厅里，李甫西大夫吃了我母亲为他做的一顿饭之后，坐下来抽烟斗。他

在等着别人把马从村子里牵过来，因为我们的旅店没有马厩。

我站在他后面，很注意地观察着他。我记得他衣冠楚楚、神采奕奕，头上有

雪白的发粉，眼睛炯炯有神，举止文雅、言语得体，完全是一副绅士派头。

相比之下，别的乡下人就暗淡多了，尤其是我们那位怪物似的老船长——衣

衫肮脏破烂，朗姆酒让他醉眼蒙 , 直不起腰来，只能趴在桌子上。

对照他们的形象，我感到很有趣。

突然，老船长又扯开嗓子吼起了他的老调儿 ：

十五个人啊，扒开死人箱，

嗨哟，一瓶朗姆酒，快来尝尝！

别的都作了酒和魔鬼的殉葬品啊，

嗨哟嗨，一瓶朗姆酒，快来尝尝 !

对这支让他唱烂了的歌谣，我们都已经不在意了。无论是歌谣的内容，还是

老船长唱歌谣的方式。

我刚听这支歌谣时，脑子里总是把“死人箱”同他的那个大水手箱联系起来，

觉着肯定还与我恶梦中的那个独腿人相关。现在我已经不想这些了，因为耳朵都

听出了茧子。
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不过，李甫西大夫可是第一次听到。他似乎很讨厌这种歌唱方式，很生气地

看了老船长一眼，然后继续同老花匠泰勒谈话，他们在谈一种治疗风湿病的新

方法。

这时，老船长越唱越来劲儿，最后猛地拍了一下桌子，我们知道，他这是让

大家安静。刚才的嘈杂顿时戛然而止，客厅里只剩下一个声音了，那就是李甫

西大夫口齿清晰、吐字准确、语气亲切的谈话声。他讲几句抽一口烟，一副对

周围发生的一切丝毫也不在意的样子。

老船长有点儿怒不可遏了，他盯着大夫，又拍了一下桌子，一句下流的谩骂

以后，是公开的挑战 ：“你，听见了没有，不许说话 !”

“你是在对我讲话吗，先生 ?”大夫问。

那个恶棍说是，然后又破口大骂起来。

“先生，我要对你说的只有一句话 ：如果你再不戒酒，这世界上就要少一个

彻头彻尾的混蛋了 !”

老家伙恼羞成怒，掏出一把大折刀，在手上掂来掂去，那意思好像要把李甫

西大夫钉在墙上。

大夫根本不把他当回事，还是用肩膀对着他，用跟刚才一样的语气说话，只

是声音稍有提高，大概是为了让大家都听清楚 ：“如果你不立刻把刀子收起来，

先生，我可以用我的名誉担保，下一次巡回审判一定会把你送上绞架 !”

他们互相盯着，船长立刻就败下阵来，他收起刀子，回到自己的座位上，像

条刚刚挨了打的狗，嘴里嘟嘟囔囔的，好像在给自己找台阶下。

李甫西大夫并没有就此作罢，他说 ：“先生，既然我已经知道了在我管辖的

地方，有你这样一个人，那么我可以告诉你，我要日夜监督你!我不仅仅是个医生，

我还是本地的治安推事。如果有半句告你的话传到我的耳朵里来，哪怕只是因

为像刚才那样的粗暴无礼的行为，我也会立刻采取措施，抓起你来，把你赶走 !

别的我不想多说。”

不久，马被牵来了，李甫西大夫骑着马走了。

这天晚上，老船长像个被霜打了的茄子，再也不吭声了，而且以后的好几个

晚上，他都很老实。
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注释 ：

①本伯尔 ：约翰·本伯尔 (1650—1702)，英国海军的一个将军，在牙买加附近的海

面上同法国军舰作战时战死。

②朗姆酒 ：一种主要用甘蔗酿造而成的甜酒。

③走板子 ：一种极为残酷的海盗刑罚，让受刑人蒙上眼睛，在伸向船舷之外的木板

上行走，直到掉到海里为止。

④德赖托图加斯 ：墨西哥湾东部的一片珊瑚礁。

                           

本伯尔将军旅店的神秘人物

BENBOERJIANGJUNLVDIANDESHENMIRENWU

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


